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garn und im Banate unterlagen . . ."). ____ Relativ la intelesul
originar al terminului Uscoc insusi (slay. a sari", a emigrà"),
e instructiv mr. a giu.ca de locu= a emigra : cliiucam de locu
si de tru patrida ne mistecam cu alte soi. . ." (Ucuta, citat de
Capidan, Inceputul de migare culturalli la Aromdni, in Convor-
biri literare" pe 1909, P. 881). Cf, Markovié, Kroatien-Slavonien,
Agram 1873, p. 53.

3. Goclarvaci, codnrvaci, oameni porcosi, necuviinciosi, ca
batiocura pentru cei ce-si trag obarsia din Rusi" (rev. Ion
Creanga", IX, 121), porecliti ei insisi ; porci (Candrea, o. c., p.
140; cf. cupletul satiric imnotriva Rusilor, gligant" (porci salba-
tecl) si ritanr, pastrat in mss. Ac., ca o cintare a teranilor
Moldovei din anul 1844").

Cu tot curiosul aer de familie" cu (get-be-get) coada vacii
(etimologie populara ?), nu credem sa aiba vreo legatura cu
acesta. Sa aiba vreuna cu godac, purcel", bulg. gudja Schwein",
etc.? Non liquel.

P. S. Pentru bandraburcii, cartofá (de Brandenburg)",
cf. sirb. bavarac, bayerische Kartoffel", apoi : n. de loc. WA-

cauan Bandrabura, n. de fam. Brandaburul al Mitropolitului Meletie
(v. N. lorga, 1st. Bisericii, II, 344), tare Brandiburului" (inteun
doc. din 1762, ap. N. lorga, Neamul romanesc" din 4 IVIaiu 1918)
si Brandaburii ot Cerndu(i, insemnati, impretiná cu Ungurenii
ot Suceava", intr'un Catastif de dajdii moldovenesti, de pe la
1760 (N. lorga, Studii ,si documente, XXII, p. 135).

V. Bogrea

vi.

Evolutia lui en in in dupa labiale
de Vivian G. Starkey.*)

In Studien zur rum. Philologie 1. 56. Tiktin mentioneaza
ca labialele inainte de in i im zi lat. en, em nu se palatalizeaza :

*) DI. Meyer-Lubke a avut bunivointa a ne trimite lucrarea aceasta
menitä pentru al doilea volum al Comunicarilor" Institutului roman din
Viena si datoritá unui elev al sAu mort In rãzboiu Ne facein o pioasa datorie
publicânB-o in traducere româneasa In acest Buletin, In care, la alt loc
(v. recensia cartli lui I. lordan), vorbesc despre acelasi fenomen fonoIogic.

S. P.
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imping, fierbinte §i conchide din faptul acesta Ca evolutia lui
e devenit i dupd consonante labiale e relativ tarzie 5i a in
compozitii ea s'a savAr5it abia dupA veacul XVII-lea, cum re-
sulta din 5ovAirea ortografiei intre e 5i i: mente §i minte, cu-
vente §i cuvinte, tene si tine. Tiktin persistA 5i mai tArziu la acea-
stä parere (cf. (Jrundriss far rom. Philologie 1a, 574), accep-
tatã in urma 5i de Meyer-Lithke, Gramm. der rorn. Spraehen 1.
§ 94 5i Densu5ianu Hist. d. langue roum. 1, 312. Singur Byhan
o combate (cf. Jb. III, 16 5. u.) sustinAnd Ca duplicitatea de
forme cu e 0 I prezinta numai o grafie care n'are nici o im-
portantA pentru pronuntare. Grafia aceasta a trecut din mAna-
stire in mAnAstire 5i de la om la om cu aceea5i 5ovAire intre
ambele forme, pronuntarea rimAnAnd insA peste tot aceea5i.
Pronuntarea acestui sunet, scris cAnd e cAnd i, si apArtinator
chiar limbii române stravechi, trebue sa fi fost un i,. (deschis),
fapt care explica 5i mentinerea nealterata a consonantelor la-
biale. Weigand, in introducere, aprobA aceastd pArere 5i

calificA expunerile- Iui Byhan ca definitiv sigure".
Dar o cercetare mai amAnuntitá a textelor vechi duce la

rezultate de altA naturA.
In Codicele Voronetean avem regulat 5i aproape excIusiv

nirtpE 39110, 7411, niqpi 6018,9, ntivIVE 431r5i'n perfectul Bri-I`pws
1713, BupFAloy 17114-1811, BI-I`pmts 2417, 9915, BirtpEntoy 9917,8, 10015;
de altfel pretutindene e. In Codicele Sturdzan al popii Grigorie
din MAhaciu, lucrul, la prima vedere, e 'mai putin 15murit. 0
seama de texte sovSe intre e si i, altele apar cu I. AlAturi de
textele acestea insA stau altele, care au aproape firA exceptie e,
§i care, lucru ce trebue relevat, se prezinta consecvent si- cu
evolutia rotacizArii. Cum insá rotacizarea e un fenomen diale-
ctal si cum sovAirea intre n 0 r nu se datore5te numai unei
simple manieri grafice sau numai capriciului de a recIA din când
in cAnd un sunet intermediar, va trebui sA vedem 5i'n acest
en (in loc de in) un reflex dialectal ori de cate ori er inlocu:5te
dupa labialA pe in. In Legenda Durninecii, Cuv. din BAtr. II, pag.
21 . u., gAsim, in afarà de un singur caz, peste tot e: MENTE
§ 12. AomEpFs% § 4, 5, 6 etc.; chiar 5i cAnd accentul premerge:
mirte-tpatga § 7. Forma pe care Hasdeu la pag. 43 o clã cu
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c(kurrEE ii apartine probabil lui insusi. Originalul va fi având
paralel cu suprapunerea linioarei de abreviare numai forma
ebtim1). i, paralel cu acest e, rotacisnul AOAlf (Mt% § 4, 5, 6
etc, vezi alte exemple in C. d. B. II, pag. 57. Predica din
C. d. B. II, pag. 117 s. u are iarasi numai e: Rti BarrE § 233
234, Alf liTE § 232, +BEiltlf § 243, 246, ctkutt,tu § 240 ; chiar si
and accentul premerge Alfwitipocsn § 237, itsimputtinitt § 241,
cikatu,rlicim-cf § 2382). i rotacismul apare aici constant: ['pima
§ Z. 34 235, 'lupe § 234 etc. In Legenda lai Avram, ibid pag.
181 s. u., apare in toate cazurile, e: Awe § 155 corespunzator
lui iii+pe § 156, si iarä rotacismul pf'ix § 157. DimpotrivA
textul.Legenda sf. Vineri ibid. pag. 139 s. u. are Inca regulat e,
dar numai ici-colo pe +. Legenda aceasta e 7nsa dupa Hasdeu
nu originalul, ci o copie dupA o redactiune necunoscutA si fap-
tul acesta motiveazA si hibridul caracter al acestei bucAti fata
de celelalte texte din Codicele Sturdzan : cf. AIME § 184 (atestat
de 3 'ori), 187, 188, 189, 192, /Mtn 186, BEI1W-1 § 180, 181 etc.
si pentru r: -frrtspfitaTE § 189, ova (= sunA) 184 aldturi de
amintitut Amu.

Foarte accentuatà e diferentiarea intre i §i e in Psaltirea
ScheianA. In partea intdiu a paginelor celor doi copisti apare
aproape Vara exceptie e, in partea a doua i. Cu alte cuvinte:
aceasta diferith evolutie a lui e urmat de un n + consonantA,
dupd labia% corespUndo celorlalte particularitati fonetice ale
textului acestuia, mentinerii lui u final si rotacizArii lui n inter-

1) Forma sfinti in traducerea textului e deasemenea fara importanra,
thud a se datorl numai faptului ca Ha5deu analtzeaza legatura de abreviare
in forma moderna

2) Elucidarea chestiunti daa in textul original al Codic. Sturdzan,
deci In limba lut Popa Grigorte, pronuntarea normalâ era odimoara e sau
i 51 r sau n reclama cercetarea tuturor textelor lut Popa Grigorte. Men-
tionez numai ca pentru t par a pledà formele Dumireci pag. 43 (in htlu)
despre care Hasdeu C. d B II, pag. 43 zice Acest titlu e scris tocmai
la pag 126, dar tot cu mana lui Popa Grigorie", precum 51. ciri in glosele
scrise de insu5i popa Grtgorie la Intrebarea Creftweascd, ibid pag. 107.
In ce prive5te forma ciri, arcaicul cene, prin coordonare cu mene, se men-
tine la ipoteza de evolutie cu e intocmat ca 5i tene, cfr. Tiktut, Stud 1, 56
Ca de fapt Grigorte rotaciseazii 51 el, pare a fi dovedit prin aceste dotta
cuvinte cf. Pu5cartu, Zur Rekonstruktion des Urrumanischen, 40, I.
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vocal. Dimpotriva, in" textele Coresiene e cu mult mai bine re-
prezintat 1, 5i numai relativ rar e.

DupA ce deci, corespunzator textelor, avem a face cu
scrierea consecventA a unui e sau a unui 1, vom admite 5I pro-
nuntarea cu e sau cu i pentru diferitele texte. De importantà
deosibitA e 51 faptul cA in orice 210.. pozitie cleat dupA labialA
apare numai grafia i inainte de n. Dad totusi Intimpinam
forme ca cene, sene, tene, atunci acestea sAnt a se explica cum
am aratat mai sus Cazuri izolate ca Aftiu,if C. d. B. II pag. 57
le putem insä de sigur considera ca simple grafii sau gre5eli
de ortografie.

0 localizare precizA a formelor cu e si a celor cu i nu
poate fi data, totu5i se pot fixa anumite indicii. Inteun inventar
al manastirii Galata dela Ia5i, din 1388 (C. d. B. 1 pag. 119) e
de trei ori atestati forma REULIA11111TME 9-13, 122, 196, pe and
in textele transilvAnene IntampinAm ranA pe la sfar5itul secolu-
lui al XVIII-lea destul de adese forma cu e (cf. in Gaster,
Chrest. vol. I : RSBEBTEM (pentru lisl3f1MA) pag. 366, RBE1ITM
pag. 368, TcFnunTACird: pag. 367, Tcwirimpn pag. 367, Milani:If
pag. 368, CLAM-1011M pag 367 inteo Psaltire din 1710 si litiBEFITE
pag. 350. AlftiqS111-1 pag. 351, -I` Himx%nuirre pag. 352, de pe la
1705 etc.

Acestea par a sta in contrazicere cu faptul ca diaconul
Coresi, care a lucrat timp mai Indelungat la Brasov, scrie numai
I. Dar Coresi e originar din Targoviste (Muntenia), unde se sl
pare CA si-a tradus Evangheliarele (cf. editia Timu5-Pite5teanu,
precuvantarea lui C. Erbiceanu). Deci reflexul i la Core5i va fi
o influentA a idiomului muntenesc, precum aparitia pe ici-colo
a lui e o influenta ardeleanA. Acest e pare a se fi mentinut
pana astazi in comuna Tella pe Muree), de nu cumva cantecul
publicat de Weigand in Jb. IV pag. 307

mul m 2 mir, brato, die, gene, (tine)
die ge nu yeti (vinI) dzuua la merle. . , c,

prezinta particularitati fonetice de altà natura.

*) Cf. f Puscanu, Zur Rekonstruktion des Urrum. pag, 32-3), In
13eihefte
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